
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE SEXTEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN

COMUNE DI SESTO
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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 280 VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:

Liquidierung der Beiträge gemäß Art. 19, Absatz 67 
des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 an die natio-
nale Anti-Korruptions-Behörde (ANAC) - 01.03.2026 
- 30.04.2026

Liquidazione  dei  contributi  ai  sensi  dell'art.  19, 
comma 67, della legge 23/12/2005, n. 266 in favore 
dell'Autorità  nazionale  anticorruzione  (ANAC)  - 
01.03.2026 - 30.04.2026

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

01.07.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

X
   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A G I U N TA C O M U N A L E

VORAUSGESCHICKT, dass die öffentlichen 
Auftraggeber gemäß Art. 1, Abs. 67 des Ge-
setzes Nr. 266 vom 23.12.2005 verpflichtet 
sind,  bei der Realisierung öffentlicher  Bau-
vorhaben einen Betrag für die Finanzierung 
der Aufsichtsbehörde für öffentliche Arbeits-
vergabe-, Dienstleistungs- und Lieferaufträ-
ge zu zahlen: 

− dass  mit  Artikel  19,  Absatz  1  des 
Gesetzesdekretes  Nr.  90  vom 
24.06.2014, umgewandelt in Gesetz mit 
Art.  1,  Absatz  1 des Gesetzes Nr.  114 
vom  11.08.2014,  die  Aufsichtsbehörde 
für  öffentliche  Arbeitsvergabe-, 
Dienstleistungs-  und  Lieferverträge 
abgeschafft  und die Zuständigkeiten an 
die  Nationale  Aufsichtsbehörde  gegen 
die  Korruption  (A.N.A.C.)  übertragen 
worden sind; 

− dass  die  Aufsichtsbehörde  mit 
Quartalsfälligkeit  die  Zahlungsmitteilung 
an  die  Vergabestelle  über  die 
geschuldeten  Beiträge  online  zur 
Verfügung stellt;

− dass  die  Aufsichtsbehörde  die 
Aufstellung der im Zeitraum 01.03.2026 
-  30.04.2026 vergebenen  öffentlichen 
Aufträge veröffentlicht hat; 

PREMESSO che le amministrazioni commit-
tenti in base all’articolo 1, comma 67, della 
legge 23/12/2005, n. 266 devono versare un 
contributo  per  il  finanziamento  dell’Autorità 
per  la  vigilanza  sui  contratti  pubblici 
nell’ambito dell’attuazione di appalti di lavori, 
servizi e forniture: 

− che l’art. 19, comma 1 del decreto legge 
24/06/2014,  n.  90,  convertito  in  legge 
dall’art.  1,  comma  1  della  legge 
11/08/2014,  n.  114,  ha  previsto  la 
soppressione  dell’Autorità  per  la 
vigilanza dei  contratti  pubblici,  di  lavori, 
servizi  e  forniture  (A.V.C.P.)  e  che  le 
competenze  sono  trasferite  all’Autorità 
nazionale anticorruzione (A.N.A.C.); 

− che  l’Autorità  rende  disponibile  con 
scadenza  quadrimestrale  un  bollettino 
MAV  intestato  alla  stazione  appaltante 
per un importo pari alla somma dei valori 
dei contributi dovuti; 

− che l’Autorità ha pubblicato l’elenco delle 
opere  pubbliche  appaltate  nel  periodo 
01/03/2026 - 30/04/2026;

FÜR NOTWENDIG ERACHTET, die Beiträ-
ge gemäß Art. 1, Abs. 67 des Gesetzes Nr. 
266  vom  23.12.2005  für  den  Zeitraum 
01.03.2026  -  30.04.2026 an  die  nationale 
Anti-Korruptions-Behörde zu liquidieren; 

RAVVISATA LA NECESSITÀ   di  liquidare 
all’Autorità nazionale anticorruzione i contri-
buti ai sensi dell’art. 1, comma 67 della leg-
ge  del  23/12/2005,  n.  266  per  il  periodo 
01/03/2026 - 30/04/2026;

NACH EINSICHTNAHME in das Gesetz Nr. 
266 von 23.12.2005; 

VISTA la legge del 23/12/2005, n. 266; 

DARAUF  HINGEWIESEN,  das  der  Be-
schluss als  unverzüglich  vollziehbar  erklärt 
werden soll, um die Zahlungstermine einhal-
ten zu können;

DATO ATTO, che la delibera deve essere di-
chiarata immediatamente esecutiva in modo 
per poter osservare i termini di pagamento; 

BERÜCKSICHTIGT,  dass  die  Finanzierung 
der Gesamtausgabe von  105,00 €,  welche 
sich in Durchführung gegenständlichen Be-
schlusses ergibt,  mit laufenden Einnahmen 
bzw. mit  den Zuweisungen des Landes für 
die  Deckung  der  laufenden  Ausgaben  be-
stritten wird;

CONSIDERATO che al  finanziamento della 
spesa totale di  € 105,00, derivante dall’ese-
cuzione della presente deliberazione, viene 
fatto  fronte  con  entrate  correnti  rispettiva-
mente con i trasferimenti della Provincia per 
la copertura delle spese correnti;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt.  185 
und  187  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“, abgege-
ben wurden: 

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 
della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto 



• für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del Re-
sponsabile del servizio competente – im-
pronta digitale

2hSrDvME9yhqzMmXwXW6RNjZ15zw8wUxG1itjTM1wtA=

• für die buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit: vom Verantwortlichen des zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Fingerab-
druck

• per la  regolarità contabile:  da parte del 
Responsabile  del  servizio  finanziario  – 
impronta digitale

OYZlSfel3fczlFQsDIecLO4AC6fiEBvgN7JM0+M+V6k=

NACH EINSICHTNAHME in das einheitliche 
Strategiedokument;

VISTO il documento unico di programmazio-
ne;

NACH EINSICHTNAHME in den Haushalts-
voranschlag;

VISTO il bilancio di previsione di previsione;

NACH EINSICHTNAHME in die programma-
tischen  Richtlinien  zur  Durchführung  des 
Haushaltsvoranschlages  und  des  entspre-
chenden Berichtes;

VISTI gli  atti  programmatici  di  indirizzo, at-
tuativi del bilancio e della relativa relazione 
previsionale e programmatica;

NACH EINSICHTNAHME in die Verordnung 
zur  Regelung  der  Verträge,  genehmigt  mit 
Beschluss  des Gemeinderates  Nr.  66 vom 
14.12.2010;

VISTO  il  regolamento  per  la  disciplina  dei 
contratti,  approvato  con  deliberazione  del 
Consiglio comunale n. 66 del 14/12/2010;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  geltende 
Satzung dieser Gemeinde;

VISTO il vigente  Statuto di questo Comune;

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region  Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) an die nationale Anti-Korruptions-Behör-
de (ANAC) den Beitrag von 105,00 € für 
den  Zeitraum 01.03.2026 - 30.04.2026 
zu liquidieren und mittels PagoPA-Zahl-
schein einzubezahlen;

1) di liquidare all’Autorità nazionale anticor-
ruzione (ANAC) l’importo di € 105,00 per 
il  periodo  01/03/2026 - 30/04/2026 e di 
effettuare  il  pagamento  tramite  avviso 
pagoPA;

2) die Gesamtausgabe von 105,00 € dem 
Kapitel  01061.03.021600  „Verwaltungs-
dienste“  des  Haushaltsplanes  2026  - 
2028 wie folgt  anzulasten, welches mit 
genügend Verfügbarkeit ausgestattet ist: 

2) di imputare la spesa totale di € 105,00 al 
capitolo 01061.03.021600 “Servizi ammi-
nistrativi” del bilancio di previsione 2026 
– 2028, che è dotato di sufficiente dispo-
nibilità:



Technischer Dienst

Verwaltungsdienste

Kostenstelle / centro di costo: 
10600

Ufficio tecnico

Servizi amministrativiKapitel

Kompetenzjahr

01061.03.21600
U.1.03.02.16.999

2026

Capitolo

Anno di com-
petenza

Verpflichtung Nr. 411/2026 N. impegno 

Grundlage 105,00 € Imponibile

MwSt. 0% IVA

Gesamtsumme 105,00 € Totale

3) im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“  eine  Abschrift 
gegenständlicher Maßnahme, gleichzei-
tig mit der Veröffentlichung an der Amts-
tafel,  den  Fraktionssprechern  im  Ge-
meinderat zu übermitteln;

3) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, copia del pre-
sente  provvedimento,  contestualmente 
alla pubblicazione all'albo pretorio, ai ca-
pigruppo consiliari;

4) das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen  Archiven  der  Gemeinde  Sexten 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren;

4) di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi  informatici del Co-
mune  di  Sesto  ai  sensi  dell’art  22  del 
D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v.;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

gegenständlichen  Beschluss  im Sinne  des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

di dichiarare la presente deliberazione imme-
diatamente eseguibile ai  sensi dell'art. 183, 
comma 4, della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codi-
ce degli  enti locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione.  Inoltre,  è 
possibile  presentare  ricorso  al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  – 
Sezione  Autonoma  per  la  Provincia  di 
Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici,  il  ricorso  può  essere  presentato 
entro 30 giorni ai  sensi dell'articolo 120 del 
D.Lgs. 104/2010.
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